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 يرجى ختم جميع الصفحات
 

Name of Tender : 
Supply and Install Solar System in 
Kindergartens & Schools buildings in Aden. 
 
Tender Number: 10724 - Aden 
 
Deadline Submission date : 
`10 July 2024 – 12 :00 PM 
 
 
For further information please contact: 
yemenprocurement@crs.org 
 

 اسم العطاء:
في بنايات منظومة طاقة شمسية   وتنصيبتجهيز  

في عدن  ومدارسرياض أطفال   
 

عدن - 72410 رقم العطاء :  
 

: تاريخ انتهاء التقديم  
بعد الظهر  12:00 –    2024 تموز 10  

 
 لمزيد من المعلومات يرجى التواصل مع: 

yemenprocurement@crs.org 
Please note that CRS Yemen will sign a long-term contract with the contractors who will be 
selected based on unit prices, while the actual quantities will be determined through purchase 
orders that will be issued later with the contractors who have been awarded and according to 
the actual BOQ in each targeted building. 

اليمن ستقوم بتوقيع عقد طويل الأمد مع المقاولين الذين سيتم اختيارهم حسب أسعار الوحدة , في حين  RSCيرجى ملاحظة أن 
ان الكميات الفعلية سيتم تحديدها  من خلال طلبات الشراء التي سيتم إصدارها  لاحقا" مع المقاولين الذين تمت الإحالة لهم و  

 حسب جداول الكميات الفعلية في كل بناية مستهدفة
Dear Sir / Madam, 
CRS Yemen is looking for a  specialized supplier(s) to 
provide the items and services shown in Attachment 1 
at competitive prices and high quality. 
 
General Requirements 
1. The supplier must be registered to conduct business 
and in compliance with government regulations in 
Yemen. 
2. The supplier cannot provide or use any items with 
origin in the Islamic Republic of Iran or produced by 
Iranian companies. 
3. Experience supplying International Organizations, 
Non-Governmental Organizations, or large private 
companies will be an advantage. 
4. CRS retains the right to reject, cancel, negotiate, 
amend, split, and accept any offer, without 
consideration of the lowest offer. 
5. This is an invitation to vendors and is not a promise 
or obligation that CRS will contract with suppliers 
through the submitted offers. 

  سيدي / سيدتي العزيز(ة)
CRS من المهتمين بتوفير   ينمتخصص ين قاولمتبحث عن  يمنال برامج
بأسعار منافسة   1إليها أدناه في الملحق رقم  الخدمات المشارو   المواد

  وبجودة عالية. 
  متطلبات عامة: 

  واللوائحتوافق يجب أن يكون مسجلا لإجراء الأعمال التجارية مع ما ي .1

  اليمن. في الحكومية 

  جمهورية إيرانلا يستطيع المجهز تقديم اي مواد اصلية المنشأ من  . 2

  الإسلامية او انتجت من قبل شركات ايرانية.

أو  ، غير الحكوميةالخبرة في تزويد المنظمات الدولية، المنظمات  .3

  الكبيرة الخاصة ستكون ميزة.  الشركات

بالحق في رفض، إلغاء، التفاوض، تعديل، تجزئة   اليمن  CRSتحتفظ  .4

  أدنى عرض. . النظر الىوقبول أي عرض، دون 

للتعاقد مع    CRSهذه دعوة للموردين وليس وعد أو التزام من  .5

  الموردين من خلال العروض المقدمة 

 
 

Requested Information 
The submission must include: 

1. Completed Application Form (see form below 
in page#4,5) 

2. Copy of owner’s ID or passport (if available) 
3. Copy of company Registration Certificate 
4. Copy of Tax Registration Certificate 
5. Priced Commercial Offer, Attachment#1 
6. Reference Form (see form attached) 
7. The vendor must read, sign & stamp CRS’ 

SUPPLIER CODE OF CONDUCT, attached. 

 يجب تقديم ما يلي: 
 يجب ان يتضمن التقديم ما يلي: 

 )4,5النموذج أدناه في صفحة نموذج طلب مكتمل (انظر  .1
  (إن وجد) و جواز السفرالبطاقة الشخصية انسخة من  .2

 لصاحب الشركة 
 شركة عن شهادة تسجيل ال  نسخة .3
 شهادة التسجيل الضريبيعن  نسخة .4
 1الملحق# المسعر، العرض التجاري  .5
النموذج  (انظر الاعمال السابقة المماثلة جع من االمرقائمة  .6

 المرفق)
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) و الخاص  2(الملحق و ختم  وتوقيعيجب على المقاول قراءة  .7
 اليمن.  CRSالقواعد السلوكية التي تنتهجها ب

 
Bid Requirements 
Offers that do not meet the following will be 
automatically rejected regardless of price : 
1. Offers must be received before the stated 

deadline. 
2. Offers with wrong calculations in BOQs will 

eliminated from competition. 
3. Offers must include all information requested 

above. 
4. Unit prices must be provided for all line items. 

Offers that only include totals will be rejected. 
5. Bids must be submitted through the email address 

for receiving bids. Separate bidding offers must 
be submitted separately. Any missing documents 
may cause the entire offer to be rejected. 

6. Offers must be clean & clear. The vendor should 
sign and stamp next to handwritten corrections or 
corrections made with whiteout. 

7. Offers must be complete, signed on a clear date, 
and stamped on all pages. 

8. All proposed prices MUST be in US Dollars, 
otherwise the offer will be excluded. 

 معلومات ملء  العطاء 
  سوف يتم رفض أي عطاء لا يلتزم بالشروط أدناه بغض النظر عن السعر: 

سيتم رفض أي طلب يقدم بعد التاريخ والوقت المحدد لقبول   .1
 العطاءات. 

سيتم استبعاد العطاءات التي تحتوي خطأ في الحسابات في   .2
 جداول الكميات. 

 العروض جميع المعلومات المطلوبة أعلاه. يجب أن تتضمن  .3
جميع الاسعار يجب ان تكتب لكل بند أو فقرة على حدة، ويتم  .4

 رفض العطاءات التي تحتوي على الإجمالي فقط.
يجب تقديم العروض من خلال البريد الإلكتروني المخصص   .5

لاستلام العطاءات. يجب تقديم عروض المناقصات المنفصلة  
بشكل منفصل. قد تتسبب أي مستندات مفقودة في رفض 

  العرض بأكمله. 
، يجب التوقيع والختم وواضحةالعروض يجب أن تكون نظيفة  .6

  قلم التصحيح الابيض. في مكان أي تصحيح يدوي أو باستخدام 
يجب أن تكون العروض كاملة من جميع الجوانب، موقعة   .7

 بتاريخ واضح ومختومة على جميع الصفحات 

المقدمة يجب ان تكون بالدولار الامريكي والا  جميع الاسعار  .8

 سيتم استبعاد العطاء 

 

 
Delivery Instructions : 
Completed, stamped and signed offers can be 
submitted by email to : 
yemenprocurement@crs.org as PDF file. 
Email must indicate the number of tender which 
is (10724- Aden) or the offer will be excluded . 
The file should not exceed 15 MBs and the 
company biography should not exceed 10 pages. 

 

  تعليمات التسليم: 
عن طريق عنوان  الكامل والمختوم و الموقع   تقديم العطاء  يجب

  :  البريد الالكتروني

yemenprocurement@crs.org      من خلال

. يجب ان يذكر البريد   PDFتقديم الملف المختوم كاملا" بصيغة 
وإلا  )  عدن  - 10724(الالكتروني المرسل على رقم العطاء وهو  

  ميجابايت 15يجب ان لا يتجاوز حجم المرفق  العطاء. سيتم استبعاد 
 صفحات.  10على ان لا تتجاوز السيرة الذاتية للشركة اكثر من 
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Company’s Past Performance / References List 
 

# Name of Client Description of 
Service 

Provided 

Contact 
Information of 

Client 
(Name, Title) 

Contact Information of 
Client 

(Email, Phone) 

Duration/Period 
of Service 

1    

 

  

2    

 

  

3    

 

  

4    

 

  

5    

 

  

6    

 

  

7    

 

  

8    

 

  

9      

10      

11      

12      
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Please fill in the required information below and sign and stamp this page. NOTE: Filling this table 
completely and providing copies of the required documents mentioned is MANDATORY.  Offers that 

do not include this table or have incomplete information or missing attachments will be rejected. 
يرجى ملء المعلومات المطلوبة أدناه والتوقيع وختم هذه الصفحة. ملاحظة: ملء هذا الجدول بالكامل وتقديم نسخ من المستندات المطلوبة 

مرفقات مفقودة المذكورة هو إلزامي. سيتم رفض العروض التي لا تتضمن هذا الجدول أو التي تحتوي على معلومات غير كاملة أو   
Company’s legal name: 

الشركة:أسم   
 
 

Legal address: 
 العنوان الثابت: 

 
 

Telephone Number: 
 رقم الهاتف: 

 
 

Email : 
 عنوان البريد الإلكتروني: 

 
 

Representative/Owner Name 
الممثل:  اسم  

 
 

Business Certificate Registration Number: 
شهادة العمل:رقم تسجيل   

 

Tax Registration Number in Aden 
في عدن:   رقم التسجيل الضريبي  

 

Do you have partnerships with any other companies 
(such as shared management/staff/office/bank 
account)?  Do you cooperate with any other companies 
in preparing offers or providing goods or services? 

  /الموظفين  /مثل إدارة ( هل لديك شراكات مع أي من الشركات الأخرى 
؟ هل تتعاون مع أي من الشركات الأخرى ) البنك /المكتب حساب مشترك 

 في إعداد العروض أو توفير السلع أو الخدمات؟

 

If the answer to the previous question is YES, please 
provide details here including the names of partner 
companies. 

يرجى تقديم التفاصيل هنا بما في   نعم ،عن السؤال السابق إذا كان الجواب 
 ذلك أسماء الشركات الشريكة 

 

Payment Terms: 
Payment shall be after delivery, within 15 working days 
of receiving the correct & detailed invoice. 
Payment shall be via bank transfer. 
Payment shall be made upon verification and 
acceptance of goods/services per contract and after 
submission of the correct & itemized invoice by 
supplier. 
Contractor shall implement custom business during the 
period determined by the CRS engineers’ team as 
follows: 
The contractor will submit an invoice of 93% of the 
final total amount after the works have been received 
by CRS relevant committee. CRS will pay 93% of the 
invoice upon the actual completion date of the work 
and the remaining 7% will be released based on the 
contractor’s request after the maintenance period 
which is 6 months after receiving the works. 

Do you accept payment terms? 
 Yes 
 No 
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Signature 
 التوقيع 

 

Date 
 التاريخ

 

 

In the event that the contractor does not comply with 
the instructions of CRS engineers during  the 
maintenance period, then CRS has the right to use a 
third party to complete maintenance requirements 
while the expenses of those works will be deducted 
from the contractor's remaining sums of 7% 

 شروط الدفع : 
يوم عمل من استلام الفاتورة الصحيحة   15يكون الدفع بعد التسليم خلال 

 والمفصلة
 يكون الدفع عن طريق التحويل المصرفي 

  بعد و بنود العقدحسب يتم الدفع عند التحقق من السلع / الخدمات وقبولها  
من قبل المقاول  الصحيحةو تقديم الفاتورة التفصيلية   

% من المبلغ الإجمالي النهائي بعد  93سيقوم المقاول بتقديم فاتورة بقيمة 
%  93دفع ب  تقوم الهيئة. في الهيئة اللجنة المختصةاستلام الأعمال من قبل 

% 7من الفاتورة عند تاريخ الانتهاء الفعلي من العمل وسيتم صرف الـ 
أشهر بعد استلام  6المتبقية بناءً على طلب المقاول بعد فترة الصيانة وهي 

 .الأعمال
خلال فترة الصيانة   مهندسي الهيئةفي حالة عدم التزام المقاول بتعليمات 

الاستعانة بطرف ثالث لاستكمال متطلبات الصيانة بينما يتم  لهيئةفيحق ل
   .خصم مصاريف تلك الأعمال من المبالغ المتبقية للمقاول

The quotation should remain valid for a period of at 
least ninety (90) days from the submission closing date. 

) يوما" على الأقل من 90يجب ان يكون العرض نافذا" لمدة تسعين (
 تاريخ إغلاق التقديم. 

Do you accept quote validity terms? 
 Yes 
 No 

 

Please confirm that these attachments are included in 
your submission. 

العرض المقدم من قبلك الرجاء تأكيد تضمين هذه المرفقات في   

 Copy of valid business registration 
 نسخة من شهادة تسجيل الشركة نافذة 

 Copy of valid tax registration in Aden 
التسجيل الضريبي نافذة في عدن  شهادةنسخة من   

 Copy of owner’s ID or Passport 
 نسخة من الهوية الوطنية او جواز السفر لصاحب الشركة 

  Priced, signed and stamped Attachment 
#1 -  SOW & BOQ 

جداول الكميات   –مسعر وموقع ومختوم  1مرفق رقم #
العمل  ونطاق  

 Fulfilled References List 
 قائمة مراجع الاعمال السابقة المماثلة

 Signed and stamped Attachment #2 - 
Code of Conduct 

قواعد السلوك   -موقع ومختوم  2 # مرفق رقم  
 Technical specifications of proposed 
items. 

المقترحة للموادالمواصفات الفنية  . 
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Location of targeted buildings  
 School/Kindergarten   Name  District  N  E  

1  Arwaa Kindergarten  AL-Shiah Otman  12 °52'7.06 "  44 °59'56.78 "  

2 Al-Fihaa Kindergarten  AL-Shiah Otman  12 °52'24.21 "  44 °59'35.10 "  

3 Maein Kindergarten  Al-Mansorura  12 °51'36.56 "  44 °58'41.76 "  

4 AL-Shoomoaa Kindergarten  Al-Boriqaa  12 °45'9.69 "  44 °53'21.50 "  

5 Al-Amal Kindergarten  Khormakser  12 °47'42.36 "  45  °2'15.36 "  

6 Al Bareem Kindergarten  Al-Mullah  12 °47'24.37 "  45  °0'5.33 "  

7 Al-Sahareej Kindergarten  Carater  12 °46'34.63 "  45  °1'51.20 "  

8 Al-Diea’a Kindergarten  Al-tawahi  12 °47'3.95 "  45  °0'4.66 "  

9  Al-Adiroos Primary and Secondary  Carater  12 °46'14.87 "  45  °2'3.58 "  

10 Azal Primary and Secondary  Al-Tawahi  12 °47'3.95 "  45  °0'4.66 "  

11 Garadah Primary and Secondary  Al-Tawahi  12 °47'14.86 "  44 °58'51.22 "  

 



1 RFP# 10724 - Adenر
Attachment (1) – Scope of Work ill of Quantities

الملحق (1) – نطاق العمل و جدول الاسعار

Item Description 
وصف الفقرة

Unit 
الوحدة

Quntity
الكمية

1

1_1

Per number: Supplying, installing, and operating five-speed ceiling fans with a power of 36 watts, 12 volts DC voltage and 220-240 volts 
AC voltage, of high efficiency and including all necessary accessories such as switches and 2.5mm wires, and everything required for 
ensuring operation, testing, and completing the task according to the consultant's instructions. The contractor is also responsible for 

replacing the previous fans and delivering them to the Ministry of Education's warehouses.
 بالعدد: توريد و تركيب وتشغيل مراوح سقف خمس سرعات بقدرة 36 وات جهد 12 فولت  تيار مستمر و 220-240 فولت تيار متردد نوعية ذات كفاءة عالية والسعر يشمل  جميع

 الملحقات اللازمة من مفاتيح و أسلاك2.5مم وكل ما يلزم لضمان التشغيل و الاختبار وانهاء البند حسب توجيهات الاستشاري وعلى المقاول استبدال المراوح السابقة و تسليمها لمخازن مكتب
.التربية

NO 1

1_2

Supply, install, test and commissioning of LED light fixture (18 W) 1200 mm length to replace existing florescent including dismantling 
the old units as per technical specification

- Mount type: Surface Mount;
- Color: White;

- Lamp luminous efficacy: not less than 100 lm/W;
- Housing: Metal;

- Input Voltage and frequency: 220-240V, 50 Hz;
- Working Lifetime (Hour): at least 10,000 h;

- Certification: All related certificates shall be provided such CE, RoHS;
- Warranty at least two years.

:(18 وات) بطول 1200 ملم لتحل محل الفلورسنت الحالي بما في ذلك تفكيك الوحدات القديمة  حسب المواصفات الفنية LED بالعدد :توريد وتركيب واختبار وتشغيل وحدات إنارة
نوع التركيب: تركيب على السطح؛ -

اللون الابيض؛ -
كفاءة المصباح المضيئة: لا تقل عن 100ليومن/وات -

الغلاف: معدن؛ -
جهد التشغيل والتردد: 220-240 فولت، 50 هرتز؛ -
ساعات التشغيل (ساعة): 10,000 ساعة على الأقل؛ -

؛CE، RoHS الشهادة: يجب توفير جميع الشهادات ذات الصلة مثل -
.ضمان سنتين على الأقل. “والسعر يشمل التوريد و التركيب وكل ما يلزم حسب توجيهات الاستشاري و على المقاول استبدال الانارة السابقة وتسليمها لمخازن مكتب التربية -

NO 1

1_3

Per number: Supplying, installing, and operating a rectangular outdoor lighting floodlight with a power of 30 watts, white color, 
equipped with three LED lamps, along with the arm and base. The price includes the supply and installation on the surfaces of the school 

or fence, as well as the consultant-designated locations. Additionally, it covers the operation, extensions, and necessary switches to 
complete the work according to the consultant's instructions.

 مع الذراع والقاعدة يشمل حساس تشغيل ليلي ذاتي، و السعر يشمل led بالعدد : توريد و تركيب وتشغيل كشاف إنارة خارجية مستطيل بقدرة 30 وات لون أبيض ذو3 عيون يعمل بنظام
.التوريد والتركيب على أسطح المدرسة أو السور والمواقع التي يحددها الاستشاري و التشغيل و التمديدات و المفاتيح اللازمة لإنهاء العمل حسب توجيهات الاستشاري

NO 1

2

2_1

Supply, install, test, and commissioning of solar panels not less then 550 W
should be comprised of either mono-crystalline or polycrystalline;

- The module type must conform with CE and IEC 61215, IEC 61730, IEC 61701 or equivalent standards;
- Module conversion efficiency should be equal to or greater than 20.5 % under STC;

- The PV manufacturer should be approved as tier-1;
- The PV module shall perform satisfactorily in temperatures between – 40 oC to +85 oC;

- The rated output power of any supplied module shall have a tolerance of 0-5 W;
- The module shall be provided with a junction box with IP67;

- The supplied module DC voltage should be not less than 1000 VDC;
- The product warranty should be at least 10 years.

بالعدد :توريد وتركيب واختبار وتشغيل ألواح شمسية لا تقل عن 550 وات
ينبغي أن تتكون إما من أحادية البلورات أو متعددة البلورات؛

أو ما يعادلها؛ IEC 61701 أو IEC 61730 أو IEC 61215و CE يجب أن يتوافق نوع الوحدة مع معايير -
؛STC يجب أن تكون كفاءة تحويل الوحدة مساوية أو أكبر من 20.5% بموجب -

ينبغي أن تتم الموافقة على الشركة المصنعة للطاقة الكهروضوئية باعتبارها من المستوى 1؛ -
يجب أن تعمل الوحدة الكهروضوئية بشكل مرضٍ في درجة حرارة تتراوح بين – 40 درجة مئوية إلى +85 درجة مئوية؛ -

يجب أن يكون لطاقة الخرج المقدرة لأي وحدة مزودة تفاوت يتراوح بين 0-5 وات؛ -
67؛IP يجب أن يتم تزويد الوحدة بصندوق توصيل بمعيار -

يجب ألا يقل جهد التيار المستمر للوحدة المرفقة عن 1000 فولت تيار مستمر؛ -
.يجب أن يكون ضمان المنتج 10 سنوات على الأقل." وكل ما يلزم لإنهاء البند حسب توجيهات الاستشاري -

No 1

3

يجب على المقاول إزالة النفايات في أسرع وقت ممكن من موقع المشروع إلى الأماكن المحددة من قبل الجهات المختصة.
.The contractor should promptly remove waste from the project site to designated locations by the relevant authorities

يجب على المقاول الحفاظ على حماية الأشخاص والممتلكات المجاورة طوال فترة العمل لتوفير ظروف عمل آمنة للعمال والمواطنين والمستفيدين كما يجب وضع حواجز وقائية حول المشروع ووضع لافتات إرشادية للمواطنين والسيارات المارة بالقرب من المشروع وتوفير وسائل الأمن والسلامة اللازمة لذلك و التخفيف من أي مخاطر.
 The contractor must ensure the safety of nearby individuals and properties throughout the work period, providing a safe working environment for workers, citizens, and beneficiaries. This includes setting up safety barriers around the project and placing informative signs for citizens and passing vehicles. Necessary security and safety measures should

.be provided to minimize any risks

يجب على المقاول عند التسعير الاخذ بالاعتبار إجراء التركيب لكل أجزاء المنظومة من لوحات التوزيع الكهربائية للمدرسة و السعر يشمل التمديدات و الأسلاك و القواطع و الفيوزات وكل ما يلزم لضمان تشغيل المنظومة بشكل سلس للأحمال المستهدفة فقط، وبحسب توجيهات الاستشاري, , والعمل يشمل   تنفيذ وإجراء عملية فصل الأحمال الثقيلة (غير المستهدفة) عن الأحمال الخفيفة (المستهدفة) من لوحات التوزيع الرئيسية و الفرعية الكهربائية للمدرسة بالمقطوعية و 
تهيئة اسطح المدارس و ازالة اي اثاث و تنظيف موقع الالواح الشمسية بحيث يكون في اقرب منطقة من لوحة التغذية الرئيسية وغرفة التحكم الكهربائية   و العمل يشمل التمديدات و الأسلاك و القواطع و الفيوزات وكل ما يلزم لضمان تشغيل المنظومة بشكل سلس للأحمال المستهدفة فقط

 Implementing and carrying out the installation of all components of the system, including electrical distribution panels for the school. The price includes installations, wiring, circuit breakers, fuses, and everything necessary to ensure the smooth operation of the system for the targeted loads only, according to the consultant's instructions. The work also
 includes implementing and carrying out the process of separating heavy loads (non-targeted) from light loads (targeted) from the (Main and Sub) electrical distribution panels for the school Preparing the roofs of the schools, removing any furniture, and cleaning the location of the solar panels so that it is in the area closest to the facility main distribution

.board and  electrical control room.. The work includes installations, wiring, circuit breakers, fuses, and everything necessary to ensure the smooth operation of the system for the targeted loads only

يكون المقاول مسؤولاً مسؤولية كاملة عن التنسيق والاتصال مع جميع الدوائر الحكومية والدوائر شبه الحكومية ذات العلاقة بالمشروع للحصول على جميع الموافقات والتصاريح والتراخيص المطلوبة لجميع الأنظمة والخدمات و بالتنسيق مع الاستشاري.
.The contractor will be fully responsible for coordinating and communicating with all government and semi-governmental entities related to the project to obtain all required approvals, permits, and licenses for all systems and services, in coordination with the consultant

المراوح و الانارة
Fans and Lamps

Unit priceUSD
سعر الوحدة بالدولار

يجب أن يشمل سعر الوحدة لكل بند توريد وتركيب وتسليم واختبار المواد وكذلك كافة الأعمال المدنية وإزالة الخرسانة ونقل جميع العوائق في مواقع تركيب الألواح وغرف التحكم على سبيل المثال لا الحصر خزانات المياه والكابلات الكهربائية وأي عوائق وإعادة ربطها مرة أخرى كما في السابق ونقل المخلفات إلى المواقع المحددة وكذلك توريد وتركيب وإصلاح و تشغيل أي شيء يتسبب في تلفه المقاول أثناء العمل مثل كابلات الكهرباء والهاتف وأنابيب المياه والصرف 
الصحي وغيرها ، وذلك حسب توجيهات الاستشاري.

 ,The unit price for each item should include the supply, installation, delivery, and testing of materials, as well as all civil works, concrete removal, relocation of obstacles at the installation sites such as water tanks and electrical cables, and reconnection as before. Waste should be transported to designated areas. Additionally, the contractor should supply
.install, repair, and operate anything that may be damaged during the work, such as electrical cables, telephone lines, water pipes, and sewage, by the consultant's instructions

يجب على المقاول إجراء تقارير اختبار طرف ثالث للبطارية ، العاكسات ، الألواح الشمسية ، قواطع الدائرة ، الكابلات ، . إلخ. حسب المعايير المعمول بها.
.The contractor must arrange for third-party testing reports for the battery, inverters, solar panels, circuit breakers, cables, etc., following the applicable standards

سيكون المقاول مسؤولاً عن تقديم دورة تدريبية تركز على تشغيل النظام وصيانته وإدارته ، ويجب أن يقترح المقاول نطاق التدريب والجدول الزمني ويوافق عليه الاستشاري.
.The contractor will be responsible for providing a training course focused on operating, maintaining, and managing the system. The contractor should propose the scope of training, and the schedule, and obtain the consultant's approval

سيكون المقاول مسؤولاً عن صيانة النظام لمدة عام بما في ذلك زيارات الصيانة الوقائية.
.Maintenance of the system for one year, including preventive maintenance visits, will be the contractor's responsibility

اختبار التأريض يجب أن يتم في مرحلة التنفيذ والتسليم.
.Grounding tests should be conducted during the implementation and delivery stages

General Conditions
شروط عامة

يجب قراءة جدول الكميات هذا جنبًا إلى جنب مع الرسومات الكهربائية والمواصفات الفنية لكل بند بالإضافة إلى هذه الشروط العامة.
.It is essential to read this quantities table alongside the electrical drawings and technical specifications for each item, in addition to these general conditions

يجب على المقاول قبل وضع أسعاره زيارة الموقع والتحقق من واقع الحال، و دراسة فصل الأحمال الثقيلة قبل التنفيذ، وفحص الكابلات الكهربائية و لوحات التوزيع ، والتي يجب نقلها ووضع الحلول لكل ما سبق و على حسابه وتحميلها في البنود وكذلك موقع الألواح الشمسية و موقع غرفة التحكم وأي تدخلات فيها
 The contractor must visit the site and assess the existing conditions, study the heavy load phases before implementation, and inspect the electrical cables and distribution panels. Any necessary relocation or solutions for the above should be accounted for and included in the items, as well as the location of solar panels and the control room and any

.interventions required

يجب على المقاول أن يأخذ بعين الاعتبار حالة الموقع من حيث العوائق ويجب وضع الكابلات الخارجية داخل الكابلات الفولاذية ( كيبل تراي ) والكابلات و الاسلاك الداخلية داخل مواسير بلاستيك و ترنكي أبيض بشكل منظم حسب توجيهات الاستشاري وأصول العمل.
.The contractor should consider the site's condition in terms of obstacles. External cables should be placed inside steel conduits (tray cables), while internal cables and wires should be organized within plastic conduits and white trunking, following the consultant's guidelines and best practices

يجب أن يتم تصنيع جميع المعدات الموردة من قبل مصنعين عالميين مشهورين وذات جودة عالية درجة أولى ومعايير معتمدة وشهادة اختبار من طرف ثالث مستقل و يجب أن تكون جميع المواد والمعدات مدعومة بكافة التفاصيل والبيانات الفنية و على المقاول احضار عينات قبل التوريد لاعتمادها من قبل الاستشاري ولن تقبل أي مواد لم يتم اعتمادها مسبقا.
 ,All supplied equipment must be manufactured by renowned global manufacturers, of high quality, meeting first-class standards, and accompanied by third-party independent testing certificates. All materials and equipment must be supported by complete technical details and data. The contractor should provide samples for approval by the consultant

.and any materials not previously approved will not be accepted

وحدة الطاقة الشمسية الكهروضوئية
Photovoltaic Solar Power Unit

MPPT (Maximum Power Point Tracking) Converter (3 phase, , 50Hz, 380/420V, 48V, 180A), an integrated solar power charger.
MPPT شاحن الطاقة الشمسية المدمج MPPT ( 50Hz ، 380/420V ، 48V ، 180A) 3 phase محول
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Attachment (1) – Scope of Work ill of Quantities

الملحق (1) – نطاق العمل و جدول الاسعار
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Power inverter:
Supply, installation, testing, and operation of a Hybrid solar power inverter three-phase, Net power of 3 KW,380/420VAC, 230 volts, 50 Hz, with 

battery voltage of 48 VDC , MMPT Maximum charge capacity 180 A, voltage range 90-450 VDC, and Voc not less than 800VDC,  Hybrid inverter with 
charger that supports external power supply from the best types in the market.

- The contractor must provide a catalog before supply in accordance with the specifications, . The price includes everything necessary, including all 
connections and accessories required for parallel operation in accordance with the specifications, technical drawings, device protection system for 

overcurrent, overload, overvoltage, overheating, battery polarity reversal, photovoltaic reverse connection, current leakage protection, network 
monitoring, and PV string monitoring attached with 16GB memory, two years warranty and everything necessary to complete the item in accordance 

with the site engineer instructions.
 :محول التيار انفرتر

:بالعدد :- توريد وتركيب وتشغيل واختبار محول تيار هجين بالمواصفات التالية
نوع التيار: ثلاثي الأطوار

القدرة الصافية: 3 كيلووات
الجهد الكهربي:  380/420 فولت - 230/ فولت

التردد: 50 هرتز
جهد البطارية: 48 فولت تيار مستمر

أمبير MPPT: 180 أقصى سعة شحن
MPPT 450-90 :مدى الجهد الكهربي VDC فولت جهد تيار مستمر

فولت جهد تيار مستمرعلى الأقل   (800VDC )  : جهد الدائرة المفتوحة
 عاكس هجين مع شاحن يدعم مصدر طاقة خارجي من أفضل الأنواع في

.يجب على المقاول تقديم كتالوج قبل التوريد يتوافق مع المواصفات
.يشمل السعر جميع لوازم التوصيل والملحقات الضرورية للتشغيل المتوازي وفقًا للمواصفات والرسومات الفنية

 يتضمن نظام حماية الجهاز للتيار الكهربائي الزائد وتحمل أي ماس كهربائى ، والجهد الزائد ، والسخونة الزائدة وعكس قطبية  البطارية ، وحماية التوصيل العكسي الكهروضوئية ، وحماية التسرب للتيار
.و كل ما يلزم و السعر يشمل اضافة ذاكرة حفظ البينات لا تقل عن 16 جيجا بايت، مع ضمانة لا تقل عن سنتين لانهاء البند وبحسب توجيهات الاستشاري PV و شاشة مراقبة للشبكة و مراقبة سلسلة

No. 1
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Power inverter:
Supply, installation, testing, and operation of a Hybrid solar power inverter three-phase, Net power of 5.5 KW,380/420VAC, 230 volts, 50 Hz, with 

battery voltage of 48 VDC , MMPT Maximum charge capacity 180 A, voltage range 90-450 VDC, and Voc not less than 800VDC,  Hybrid inverter with 
charger that supports external power supply from the best types in the market.

- The contractor must provide a catalog before supply in accordance with the specifications, . The price includes everything necessary, including all 
connections and accessories required for parallel operation in accordance with the specifications, technical drawings, device protection system for 

overcurrent, overload, overvoltage, overheating, battery polarity reversal, photovoltaic reverse connection, current leakage protection, network 
monitoring, and PV string monitoring attached with 16GB memory, two years warranty and everything necessary to complete the item in accordance 

with the site engineer instructions.
 :محول التيار انفرتر

:بالعدد :- توريد وتركيب وتشغيل واختبار محول تيار هجين بالمواصفات التالية
نوع التيار: ثلاثي الأطوار

القدرة الصافية: .5.5 كيلووات
الجهد الكهربي:  380/420 فولت - 230/ فولت

التردد: 50 هرتز
جهد البطارية: 48 فولت تيار مستم

أمبير MPPT: 180 أقصى سعة شحن
MPPT 450-90 :مدى الجهد الكهربي VDC فولت جهد تيار مستمر

فولت جهد تيار مستمرعلى الأقل   (800VDC )  : جهد الدائرة المفتوحة
 عاكس هجين مع شاحن يدعم مصدر طاقة خارجي من أفضل الأنواع في

.يجب على المقاول تقديم كتالوج قبل التوريد يتوافق مع المواصفات
.يشمل السعر جميع لوازم التوصيل والملحقات الضرورية للتشغيل المتوازي وفقًا للمواصفات والرسومات الفنية

 يتضمن نظام حماية الجهاز للتيار الكهربائي الزائد وتحمل أي ماس كهربائى ، والجهد الزائد ، والسخونة الزائدة وعكس قطبية  البطارية ، وحماية التوصيل العكسي الكهروضوئية ، وحماية التسرب للتيار
.و كل ما يلزم و السعر يشمل اضافة ذاكرة حفظ البينات لا تقل عن 16 جيجا بايت، مع ضمانة لا تقل عن سنتين لانهاء البند وبحسب توجيهات الاستشاري PV و شاشة مراقبة للشبكة و مراقبة سلسلة

No. 1
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Power inverter:
Supply, installation, testing, and operation of a Hybrid solar power inverter three-phase, Net power of 8 KW,380/420VAC, 230 volts, 50 Hz, with 

battery voltage of 48 VDC , MMPT Maximum charge capacity 180 A, voltage range 90-450 VDC, and Voc not less than 800VDC,  Hybrid inverter with 
charger that supports external power supply from the best types in the market. 

- The contractor must provide a catalog before supply in accordance with the specifications, . The price includes everything necessary, including all 
connections and accessories required for parallel operation in accordance with the specifications, technical drawings, device protection system for 

overcurrent, overload, overvoltage, overheating, battery polarity reversal, photovoltaic reverse connection, current leakage protection, network 
monitoring, and PV string monitoring attached with 16GB memory, two years warranty and everything necessary to complete the item in accordance 

with the site engineer instructions.
:محول التيار انفرتر

:بالعدد :- توريد وتركيب وتشغيل واختبار محول تيار هجين بالمواصفات التالية
نوع التيار: ثلاثي الأطوار
القدرة الصافية:8 كيلووات

الجهد الكهربي:  380/420 فولت - 230/ فولت
التردد: 50 هرتز

جهد البطارية: 48 فولت تيار مستمر
أمبير MPPT: 180 أقصى سعة شحن

MPPT 450-90 :مدى الجهد الكهربي VDC فولت جهد تيار مستمر
فولت جهد تيار مستمرعلى الأقل   (800VDC )  : جهد الدائرة المفتوحة
عاكس هجين مع شاحن يدعم مصدر طاقة خارجي من أفضل الأنواع في

.يجب على المقاول تقديم كتالوج قبل التوريد يتوافق مع المواصفات
.يشمل السعر جميع لوازم التوصيل والملحقات الضرورية للتشغيل المتوازي وفقًا للمواصفات والرسومات الفنية

 يتضمن نظام حماية الجهاز للتيار الكهربائي الزائد وتحمل أي ماس كهربائى ، والجهد الزائد ، والسخونة الزائدة وعكس قطبية  البطارية ، وحماية التوصيل العكسي الكهروضوئية ، وحماية التسرب للتيار
.و كل ما يلزم و السعر يشمل اضافة ذاكرة حفظ البينات لا تقل عن 16 جيجا بايت، مع ضمانة لا تقل عن سنتين لإنهاء البند وبحسب توجيهات الاستشاري PV و شاشة مراقبة للشبكة و مراقبة سلسلة

No. 1
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Power inverter:
Supply, installation, testing, and operation of a Hybrid solar power inverter three-phase, Net power of 10 KW,380/420VAC, 230 volts, 50 Hz, with 

battery voltage of 48 VDC , MMPT Maximum charge capacity 180 A, voltage range 90-450 VDC, and Voc not less than 800VDC,  Hybrid inverter with 
charger that supports external power supply from the best types in the market. 

- The contractor must provide a catalog before supply in accordance with the specifications, . The price includes everything necessary, including all 
connections and accessories required for parallel operation in accordance with the specifications, technical drawings, device protection system for 

overcurrent, overload, overvoltage, overheating, battery polarity reversal, photovoltaic reverse connection, current leakage protection, network 
monitoring, and PV string monitoring attached with 16GB memory, two years warranty and everything necessary to complete the item in accordance 

with the site engineer instructions.
 :محول التيار انفرتر

:بالعدد :- توريد وتركيب وتشغيل واختبار محول تيار هجين بالمواصفات التالية
نوع التيار: ثلاثي الأطوار

القدرة الصافية: 10 كيلووات
الجهد الكهربي:  380/420 فولت - 230/ فولت

التردد: 50 هرتز
جهد البطارية: 48 فولت تيار مستمر

أمبير MPPT: 180 أقصى سعة شحن
MPPT 450-90 :مدى الجهد الكهربي VDC فولت جهد تيار مستمر

فولت جهد تيار مستمرعلى الأقل   (800VDC )  : جهد الدائرة المفتوحة
 عاكس هجين مع شاحن يدعم مصدر طاقة خارجي من أفضل الأنواع في

.يجب على المقاول تقديم كتالوج قبل التوريد يتوافق مع المواصفات
.يشمل السعر جميع لوازم التوصيل والملحقات الضرورية للتشغيل المتوازي وفقًا للمواصفات والرسومات الفنية

 يتضمن نظام حماية الجهاز للتيار الكهربائي الزائد وتحمل أي ماس كهربائى ، والجهد الزائد ، والسخونة الزائدة وعكس قطبية  البطارية ، وحماية التوصيل العكسي الكهروضوئية ، وحماية التسرب للتيار
.و كل ما يلزم و السعر يشمل اضافة ذاكرة حفظ البينات لا تقل عن 16 جيجا بايت، مع ضمانة لا تقل عن سنتين لانهاء البند وبحسب توجيهات الاستشاري PV و شاشة مراقبة للشبكة و مراقبة سلسلة

No. 1
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Power inverter:
Supply, installation, testing, and operation of a Hybrid solar power inverter three-phase, Net power of 12 KW,380/420VAC, 230 volts, 50 Hz, with 

battery voltage of 48 VDC , MMPT Maximum charge capacity 180 A, voltage range 90-450 VDC, and Voc not less than 800VDC,  Hybrid inverter with 
charger that supports external power supply from the best types in the market. 

- The contractor must provide a catalog before supply in accordance with the specifications, . The price includes everything necessary, including all 
connections and accessories required for parallel operation in accordance with the specifications, technical drawings, device protection system for 

overcurrent, overload, overvoltage, overheating, battery polarity reversal, photovoltaic reverse connection, current leakage protection, network 
monitoring, and PV string monitoring attached with 16GB memory, two years warranty and everything necessary to complete the item in accordance 

with the site engineer instructions.
 :محول التيار انفرتر

:بالعدد :- توريد وتركيب وتشغيل واختبار محول تيار هجين بالمواصفات التالية
نوع التيار: ثلاثي الأطوار

القدرة الصافية: 12 كيلووات
الجهد الكهربي:  380/420 فولت - 230/ فولت

التردد: 50 هرتز
جهد البطارية: 48 فولت تيار مستمر

أمبير MPPT: 180 أقصى سعة شحن
MPPT 450-90 :مدى الجهد الكهربي VDC فولت جهد تيار مستمر

فولت جهد تيار مستمر على الأقل   (800VDC )  : جهد الدائرة المفتوحة
 عاكس هجين مع شاحن يدعم مصدر طاقة خارجي من أفضل الأنواع في

.يجب على المقاول تقديم كتالوج قبل التوريد يتوافق مع المواصفات
.يشمل السعر جميع لوازم التوصيل والملحقات الضرورية للتشغيل المتوازي وفقًا للمواصفات والرسومات الفنية

 يتضمن نظام حماية الجهاز للتيار الكهربائي الزائد وتحمل أي ماس كهربائى ، والجهد الزائد ، والسخونة الزائدة وعكس قطبية  البطارية ، وحماية التوصيل العكسي الكهروضوئية ، وحماية التسرب للتيار
.و كل ما يلزم و السعر يشمل اضافة ذاكرة حفظ البينات لا تقل عن 16 جيجا بايت، مع ضمانة لا تقل عن سنتين لانهاء البند وبحسب توجيهات الاستشاري PV و شاشة مراقبة للشبكة و مراقبة سلسلة

No. 1
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Supply, install, test, and commissioning of Battery bank voltage shall be 48 volts with built-in battery rack as per technical specifications.
- Batteries shall be Gel type OPzV 2V cell, the rating shall be calculated @ 10 Hr discharge rate;

-battery Capacity: 1200 Ah 
- Battery cyclic life shall be at least 4000 cycles at 50% depth of discharge (DOD), third party test reports shall be provided proofing the battery 

lifecycle.
- Reliable performance at high operating temperatures of up to 50° C;

- Wires connected to batteries shall utilize appropriately sized and rated lugs or terminals and proper hardware; battery shall be installed in a secured, 
well-ventilated powerhouse, or in an outdoor rated enclosure.
- One brand of battery shall be used for the entire installation;

- The operating temperature for the battery shall be -20°C to +55 °C;
- Product warranty shall be 2 years; warranty certificates shall be provided by the manufacturer;

- Battery Rack with built in busbars should be configured for 48 VDC, powder coated with a corrosion resistant acid proof powder, the battery rack 
busbars shall be covered.

.بالعدد : يجب أن يكون توريد وتركيب واختبار وتشغيل جهد بنك البطارية 48 فولت مع حامل البطارية المدمج حسب المواصفات الفنية
ويتم حساب المعدل عند معدل تفريغ 10 ساعات؛ ،OPzV, 2V يجب أن تكون البطاريات 1200 أمبير من النوع الجل -

.ويجب تقديم تقارير اختبار من طرف ثالث تثبت دورة حياة البطارية ،(DOD) %يجب أن يكون عمر البطارية الدوري 4000 دورة على الأقل عند عمق تفريغ 50 -
أداء موثوق به في درجات حرارة التشغيل العالية التي تصل إلى 50 درجة مئوية؛ -

 يجب أن تستخدم الأسلاك المتصلة بالبطاريات العروات أو المحطات الطرفية ذات الحجم المناسب والمصنفة والأجهزة المناسبة؛ يجب تركيب البطارية في محطة طاقة آمنة وجيدة التهوية، أو في حاوية -
.خارجية مصنفة

يجب استخدام نوع واحد من البطاريات أثناء التثبيت بأكمله؛ -
يجب أن تكون درجة حرارة تشغيل البطارية من -20 درجة مئوية إلى +55 درجة مئوية؛ -

يجب أن يكون ضمان المنتج لمدة عامين؛ يجب تقديم شهادات الضمان من قبل الشركة المصنعة؛ -
 يجب تكوين حامل البطارية المزود بقضبان توصيل مدمجة لجهد 48 فولت تيار مستمر، ومغطى بمسحوق بمسحوق مقاوم للحمض مقاوم للتآكل، ويجب تغطية قضبان حامل البطارية." وبحسب توجيهات -

الاستشاري

No. 1

Batteries with battery holder
البطاريات مع الرفوف

Please stamp each page
يرᢔᣐ ختم جميع الصفحات



3 RFP# 10724 - Adenر
Attachment (1) – Scope of Work ill of Quantities

الملحق (1) – نطاق العمل و جدول الاسعار

Supply, install, test, and commissioning of Battery bank voltage shall be 48 volts with built-in battery rack as per technical specifications.
- Batteries shall be Gel type OPzV 2V cell, the rating shall be calculated @ 10 Hr discharge rate;

-battery Capacity: 800Ah 
- Battery cyclic life shall be at least 4000 cycles at 50% depth of discharge (DOD), third-party test reports shall be provided proofing the battery 

lifecycle.
- Reliable performance at high operating temperatures of up to 50° C;

- Wires connected to batteries shall utilize appropriately sized and rated lugs or terminals and proper hardware; battery shall be installed in a secured, 
well-ventilated powerhouse, or in an outdoor rated enclosure.
- One brand of battery shall be used for the entire installation;

- The operating temperature for the battery shall be -20°C to +55 °C;
- Product warranty shall be 2 years; warranty certificates shall be provided by the manufacturer;

- Battery Rack with built in busbars should be configured for 48 VDC, powder coated with a corrosion resistant acid proof powder, the battery rack 
busbars shall be covered.

.بالعدد : يجب أن يكون توريد وتركيب واختبار وتشغيل جهد بنك البطارية 48 فولت مع حامل البطارية المدمج حسب المواصفات الفنية
ويتم حساب المعدل عند معدل تفريغ 10 ساعات؛ ،OPzV, 2V يجب أن تكون البطاريات 800 أمبير من النوع الجل -

.ويجب تقديم تقارير اختبار من طرف ثالث تثبت دورة حياة البطارية ،(DOD) %يجب أن يكون عمر البطارية الدوري 4000 دورة على الأقل عند عمق تفريغ 50 -
أداء موثوق به في درجات حرارة التشغيل العالية التي تصل إلى 50 درجة مئوية؛ -

 يجب أن تستخدم الأسلاك المتصلة بالبطاريات العروات أو المحطات الطرفية ذات الحجم المناسب والمصنفة والأجهزة المناسبة؛ يجب تركيب البطارية في محطة طاقة آمنة وجيدة التهوية، أو في حاوية -
.خارجية مصنفة

يجب استخدام نوع واحد من البطاريات أثناء التثبيت بأكمله؛ -
يجب أن تكون درجة حرارة تشغيل البطارية من -20 درجة مئوية إلى +55 درجة مئوية؛ -

يجب أن يكون ضمان المنتج لمدة عامين؛ يجب تقديم شهادات الضمان من قبل الشركة المصنعة؛ -
 يجب تكوين حامل البطارية المزود بقضبان توصيل مدمجة لجهد 48 فولت تيار مستمر، ومغطى بمسحوق بمسحوق مقاوم للحمض مقاوم للتآكل، ويجب تغطية قضبان حامل البطارية." وبحسب توجيهات -

.الاستشاري

No. 1

4_3

Supply, install, test, and commissioning of Battery bank voltage shall be 48 volts with built-in battery rack as per technical specifications.
- Batteries shall be Gel type OPzV 2V cell, the rating shall be calculated @ 10 Hr discharge rate;

-battery Capacity: 600Ah
- Battery cyclic life shall be at least 4000 cycles at 50% depth of discharge (DOD), third-party test reports shall be provided proofing the battery 

lifecycle.
- Reliable performance at high operating temperatures of up to 50° C;

- Wires connected to batteries shall utilize appropriately sized and rated lugs or terminals and proper hardware; battery shall be installed in a secured, 
well-ventilated powerhouse, or in an outdoor rated enclosure.
- One brand of battery shall be used for the entire installation;

- The operating temperature for the battery shall be -20°C to +55 °C;
- Product warranty shall be 2 years; warranty certificates shall be provided by the manufacturer;

- Battery Rack with built in busbars should be configured for 48 VDC, powder coated with a corrosion resistant acid proof powder, the battery rack 
busbars shall be covered.

.بالعدد : يجب أن يكون توريد وتركيب واختبار وتشغيل جهد بنك البطارية 48 فولت مع حامل البطارية المدمج حسب المواصفات الفنية
 ويتم حساب المعدل عند معدل تفريغ 10 ساعات ،OPzV, 2V يجب أن تكون البطاريات 600 أمبير من النوع الجل -

.ويجب تقديم تقارير اختبار من طرف ثالث تثبت دورة حياة البطارية ،(DOD) %يجب أن يكون عمر البطارية الدورة 4000 دورة على الأقل عند عمق تفريغ 50 -
أداء موثوق به في درجات حرارة التشغيل العالية التي تصل إلى 50 درجة مئوية؛ -

 يجب أن تستخدم الأسلاك المتصلة بالبطاريات العروات أو المحطات الطرفية ذات الحجم المناسب والمصنفة والأجهزة المناسبة؛ يجب تركيب البطارية في محطة طاقة آمنة وجيدة التهوية، أو في حاوية -
.خارجية مصنفة

يجب استخدام نوع واحد من البطاريات أثناء التثبيت بأكمله؛ -
يجب أن تكون درجة حرارة تشغيل البطارية من -20 درجة مئوية إلى +55 درجة مئوية؛ -

يجب أن يكون ضمان المنتج لمدة عامين؛ يجب تقديم شهادات الضمان من قبل الشركة المصنعة؛ -
 يجب تكوين حامل البطارية المزود بقضبان توصيل مدمجة لجهد 48 فولت تيار مستمر، ومغطى بمسحوق بمسحوق مقاوم للحمض مقاوم للتآكل، ويجب تغطية قضبان حامل البطارية." وبحسب توجيهات -

.الاستشاري

No. 1

5

5_1
Red and black colored cables, size 1*6 mm.

1*6 sqmm (أحمر و أسود )
ML 1

5_2
Red and black colored cables, size 1*35 mm.

1*35 sqmm (أحمر و أسود )
ML 1

5_3
Red and black colored cables, size 1*50 mm.

1*50 sqmm (أحمر و أسود )
ML 1

6

6_1
4*6 sqmm
4*6 sqmm

ML 1

6_2
4*6 sqmm

4*10 sqmm
ML 1

7

7_1

Per numbers: Supply, install, inspect and operate a collection box next to each device according to the following specifications: It must carry 4 string 
sets and two spare sets for each box, equipped with DC fuses for each set with a capacity of 20 amps, and a main breaker that can handle a current of 
no less than 150 A and a voltage of 1000 DC, in addition to protection. Especially from lightning strikes/or sudden voltage surges (SPD), and special 
fuses for the groups are placed in the middle of a holder designated for them and equipped with diodes to avoid reverse currents. Water and dust are 

not allowed to enter during rain and wind, in addition to a screen displaying the power production for each group. The price includes breakers, 
accessories, and everything necessary to complete the item. As directed by the consultant.

 و مجموعتين احتياطية لكل صندوق مزود Stringبالعدد :توريد وتركيب وفحص وتشغيل صندوق تجميع  بجانب الالواح بحسب المجموعات الشمسية و حسب المواصفات التالية: أن يتحمل 4 مجموعات
 و فيوزات SPD بالإضافة إلى حماية خاصة من الصواعق/ أو ارتفاع الجهد المفاجئ ،DC و فولتية A 1000 لكل  مجموعة بقدرة 20 أمبير، وقاطع رئيسي  يتحمل تيار لا يقل عنDC 150  بفيوزات
 خاصة بالمجموعات موضوعة وسط حافظ مخصص لها و مزود بالدايودات لتفادي التيارات العكسية ولا يسمح بدخول الماء والغبار اثناء الامطار والرياح , بالإضافة الى شاشة عرض انتاج الطاقة لكل

مجموعة والسعر يشمل القواطع و الملحقات و كل ما يلزم لإنهاء البند حسب توجيهات الاستشاري

No. 1

7_2

AC Coupling Panel:- "Supply, install, test, and commissioning of 3 phase Metal Enclosure, Indoor, Built-in SPD, RCCB 300 ma , MCCB 100 Amp
- Internal connection should be through busbars;

- Ingress protection must be at least IP41;
- Enclosure material should be galvanized steel sheets;

- Fault level for the main breaker: At least 25 kA;
- advised to use high-quality breakers;

- The ACCP should be in accordance with the drawings;
- Warranty: at least 2 years.

أمبير  *SPD، MCCB and RCCB 100amp 300 ma* توريد و تركيب و فحص لوحة تجميع التيار المتردد، داخلية، مدمجة في
يجب أن يكون الاتصال الداخلي من خلال أشرطة التوصيل؛ -

على الأقل؛ IP41 يجب أن تكون حماية الدخول -
.يجب أن تكون مادة العلبة عبارة عن صفائح فولاذية مجلفنة -
مستوى العطل للقاطع الرئيسي: 25 كيلو أمبير على الأقل؛ -

يُنصح باستخدام قواطع عالية الجودة؛ -
الضمان : سنتين على الأقل -

No. 1

8

8_1
Supply, install, test, and commission DC breakers box including 400A, 2P, DC breaker, and all required accessories

و كل ما يلزم من متعلقات لاتمام البند DC توريد وتركيب و فحص و تثبيت قواطع التيار المستمر مجموعة البطاريات يحتوي على قاطع400 أمبير ثنائي القطب
No. 1

9

9_1

Supply and installation of a main electrical distribution board (New-MDB) with a three-phase MCCB main magnetic circuit breaker - with a 300 mA 
RCCB - 380 - 420V - 50 Hz - 160 amp load, and 4 MCCB ( TWO 80 amp and two 100 AMP), ( three-phase branch breakers and the plate cover must be 
The outer frame of the sheets is 1.5 mm thick and electrostatically coated. Resistant to moisture, echo and water (powder coated). The price includes a 
metal base for the panel with a height of 60 cm and all the necessary accessories for the panel and control, in addition to the aforementioned current 

and voltage measuring devices, signal lamps, current transformers, etc. The price includes all requirements for installation, numbering and 
preparation of the cable entry holes so that they are circular holes. Regular installation with copper and plastic slides compatible with cable clamps and 

main and subsidiary extensions, with customization of main and subsidiary cables, ending with a special copper wicker, with all accessories for 
installation and operation. The main and sub-sections of thermal-magnetic panels shall be in number, capacity, and type as per drawings and 

specifications and in accordance with manufacturing rules and instructions of the consulting engineer.
 مللي أمبير -  380 - 420فولت - 50 هرتز - حمولة RCCB 300 160 ثلاثي الطور -مع قاطعMCCB مع قاطع دائرة مغناطيسي رئيسي (New-MDB) توريد وتركيب لوحة توزيع كهربائية رئيسية
 .ثلاثية الطور ويجب أن يكون غطاء الصفيحة والإطار الخارجي للصفائح بسمك 1.5 مم ومطلي بالكهرباء الساكنة MCCB أمبير و اثنين 100 امبير MCCB 80  أمبير ،و 4 قواطع فرعية اثنين بقدرة

 مقاوم للرطوبة والصدى والماء (مسحوق مطلي) والسعر يشمل قاعدة معدنية للوحة بارتفاع 60 سم وجميع الملحقات اللازمة للوحة والتحكم بالإضافة إلى أجهزة قياس التيار والجهد السابق ذكرها
 ومصابيح الإشارة ومحولات التيار وما إلى ذلك السعر يشمل الجميع مستلزمات التثبيت والترقيم والتحضير لفتحات دخول الكابلات بحيث تكون فتحات دائرية منتظمة مع تركيب انزلاقات نحاسية وبلاستيكية

 متوافقة مع مشابك الكابلات والتمديدات الرئيسية والفرعية مع تخصيص الكابلات الرئيسية والفرعية تنتهي بخوص نحاسي خاص مع كافة الملحقات التركيب والتشغيل. يجب أن تكون الأقسام الرئيسية
.والفرعية للوحات مغناطيسية حرارية من حيث العدد والسعة والنوع حسب الرسومات والمواصفات ووفقًا لقواعد التصنيع وتعليمات المهندس الاستشاري

No. 1

DC cables
DC كابلات

In linear meters:
Supply, installation, testing, and commissioning of DC cables with an operating voltage of 1000 volts, made of stranded flexible copper according to EN 60228 standard, certified by TUV. Insulation: halogen-free, thermoplastic polyolefin. Jacket: low-smoke, flame-retardant, oil, corrosion, chemical, and sunlight resistant, compliant with UL 44, UL 854. 

All cables must be properly labeled and identified according to the approved design for easy tracing and identification. Cable terminations should be properly crimped and use cable glands. The price includes the supply, laying, and connection of cables in conduits, trays, fixing screws, and all necessary materials to complete the task as per the 
consultant's instructions, with the following dimensions and lengths: [Please provide the required dimensions and lengths].

 يجب تعليم جميع الكابلات بشكل صحيح وفقًا للتصميم المعتمد بحيث يمكن تتبع الكابلات وتحديدها بسهولة ، يجب ، UL 44 ، UL 854 العزل: خالي من الهالوجين ، بولي أوليفين حراري. الغلاف: دخان منخفض غير مهلجن ، مثبط للهب ، زيت ، تآكل ، مقاوم للمواد الكيميائية وأشعة الشمس ، يتوافق مع .TUV معتمد من ، EN 60228 بالمتر الطولي :توريد وتركيب واختبار وتشغيل كابلات التيار المستمر  جهد التشغيل 1000 فولت من النحاس المجدول مرن وفقًا لمعيار
:إجراء توصيلات أطراف الكابلات من خلال عروات أو أطراف مناسبة مجعد بشكل صحيح وباستخدام غدد الكابلات ، والسعر يشمل توريد  وتمديد وربط الكيبلات في المواسير و المجرى ومسامير التثبيت من نوعية غير قابلة للصدأ  وكل ما يلزم لإنهاء البند بحسب توجيهات الاستشاري و بالمقاسات و الأطوال التالية

AC cables (the power source).
( المصدر ) AC كابلات

DC and AC Circuit Breaker Box (Assembly Panel)
صندوق قواطع التيار المتردد و التيار المستمر  ( لوحة التجميع )

In-line meter: Supply, installation, testing, and commissioning of AC power cables, with an operating voltage of 1000 volts, of stranded type, TUV approved, with dual insulation material of 1KV XPLE/PVC/CU. All cables should be properly labeled and traced according to the approved design for easy identification. The copper cables should be flexible, 
insulated with XLPE, and coated with PVC, in compliance with IEC 60227 and IEC 60502 standards. Cable terminations should be made through appropriate lugs or connectors, properly twisted, and using cable glands. The price includes the supply, installation, and connection of cables within conduits, ducts, and mounting screws, as well as the 

removal and reinstatement of tiles and necessary drilling, based on the specific requirements of each site. The measurements and lengths are as follows:
 يجب إجراء توصيلات أطراف الكابلات من ، IEC 60502    و IEC 60227 والتي تتوافق مع PVC ومغلفة بـ XLPE يجب الإلتزام بالألوان والترقيم لجميع الكابلات بشكل صحيح وفقًا للتصميم المعتمد بحيث يمكن تتبع الكابلات وتحديدها بسهولة ، الكابلات النحاسية مرنة ,معزولة بـ ، KV XPLE / PVC / CUمادة عازلة مزدوجة TUV ، 1.1 بالمتر الطولي : توريد وتركيب واختبار وتشغيل كابلات التيار المتردد  جهد التشغيل  1000 فولت نوع مجدول ، معتمد من

:خلال عروات أو أطراف توصيل مناسبة ، مجعد بشكل صحيح وباستخدام غدد الكابلات والسعر يشمل توريد  وتمديد وربط الكيبلات في المواسير و المجرى ومسامير التثبيت وبحسب حالة كل موقع وكل ما يلزم لإنهاء البند بحسب توجيهات الاستشاري و بالمقاسات و الأطوال التالية

The new Main Distribution Board (New-MDB) (the downstream panel)
(New-MDB) لوحة التوزيع الرئيسية الجديدة

DC Battery Circuit Breaker Box
صندوق قواطع التيار المستمر للبطارية

Please stamp each page
يرᢔᣐ ختم جميع الصفحات
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Attachment (1) – Scope of Work ill of Quantities

الملحق (1) – نطاق العمل و جدول الاسعار

9_2

Quantity-wise: Supply, installation, testing, and commissioning of a 3-phase 100 amp manual transfer switch between the system and the utility power 
supply. The price includes enclosures, foundations, wiring, connections, and all necessary components as per the consultant's instructions.

 بالعدد: توريد وتركيب واختبار وتشغيل مفتاح التحويل اليدوي 3 فاز 100 أمبير بين المنظومة و الكهرباء العمومية و السعر يشمل العلب و التأسيس والاسلاك و الربط وكل ما يلزم حسب تعليمات
.الاستشاري

No. 1

10

10_1

Supply, install, test, and commission grounding and Lighting Protection System 
As per technical specifications  including cables, mast, and all required accessories 

- The lighting and grounding arrester shall be copper.  
- All metal casing/shielding of the system and its components should be thoroughly grounded.

-Earthing pit
-Galvanized 3-inch pipe, with a height not less than 3 meters, cleaning its bases from selding and painted with an anti-corrosive material.

- Earthing installation in accordance with the IEE Wiring Regulations,  BS 7671
- All conductive materials shall be copper. 

- The size of the conductor shall be according to table 54.7 of IEE – BS 7671 – IEC 60365-5-54, the distance between the grounding and the lighting 
holes should be at least 3,5 Meters

بالمقطوعية :توريد وتركيب واختبار وتشغيل نظام التأريض وحماية الصواعق بمقاومة لا تزيد عن  5 اوم
حسب المواصفات الفنية من كابلات وسارية وجميع الملحقات المطلوبة

.أن تكون الصواعق ومانع التأريض من النحاس -
.ماصورة مانعة الصواعق 3 إنش مجلفنة، بإرتفاع لا يقل عن 3 متر، ويتم طلاء القواعد بعد تنظيفها من مخلفات اللحام بمادة مانعة للصدأ-

يجب تأريض جميع الأغلفة/الدروع المعدنية للنظام ومكوناته بشكل كامل؛ -
المسافة بين حفرة التأريض و حفرة الصواعق ولا تقل المسافة بينهما عن 3 ونص متر -

IEE Wiring، BS 7671 تركيب التأريض وفقًا للوائح -
.أن تكون جميع المواد الموصلة للكهرباء من النحاس -

 ويجب أن تكون المسافة بين فتحات التأريض والصواعق 3,5 متر على الأقل. والعمل يكون وفقًا IEE – BS 7671 – IEC 60365-5-54 يجب أن يكون مقاس الموصل طبقاً للجدول 54.7 من -
.للمواصفات الفنية و أصول العمل والسعر يشمل  الحفر و الاسلاك والتمديد والربط وكل ما يلزم لانهاء البند وحسب توجيهات الاستشاري

LS 1

11

11_1
In number: Supplying, installing, testing, and commissioning at least two 5kg carbon dioxide (CO2) fire extinguishers, with a minimum warranty 

period of two years
مع الضمان سنتين على الاقل (CO2) بالعدد : توريد وتركيب واختبار وتشغيل طفاية 5 كجم من ثاني أكسيد الكربون

No. 1

11_2
In quantity: Supplying, installing, testing, and commissioning at least two 6kg powder fire extinguishers, with a minimum warranty period of two 

years.
بالعدد : توريد وتركيب واختبار وتشغيل طفاية مسحوق 6 كجم مع الضمان سنتين على الأقل

No. 1

11_3
In quantity: Supplying, installing, testing, and commissioning at least two 6kg powder fire extinguishers, with a minimum warranty period of two 

years.
بالعدد : توريد وتركيب واختبار وتشغيل طفاية مسحوق 6 كجم  ذاتية التشغيل مع الضمان سنتين على الأقل

No. 1

12

12_1

Supply, installation, and installation of a galvanized steel structure that is mounted on reinforced concrete bases WITH FIXED Angele 15 degree  (40 × 40 × 40) 
cm with a height of 1 m from the front and 1.30 m from the rear, which supports the entire PV system (every 6 panels together) and is aligned and installed at 

the 15-degree angle to the south to the following steel sections:
    Columns: (80 × 40 × 3.15) mm

    Main bridges: (80 × 40 × 3.15) mm
    Secondary bridges: (80 × 40 × 3.15) mm

    Cuts: (40 × 40 × 3.15) mm
- PV modules must be fixed on the mounting structure, and earthing cables on the modules using anti-corrosive bolts, nuts, and washers.

The price includes supply, installation, fixing, all connecting sockets and corners, painting with primer against rust, then two coats of the desired color, and 
everything necessary, provided that all the previous steel sections and mounting plates are made of (COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS).

Execution of reinforced concrete bases (0.40 × 0.40 × 0.40) cm with C25 concrete with 12 mm diameter steel for all mounting bases. The work includes 
carpentry, supply, cutting, and placing of steel, and casting. The price includes everything necessary, including mounting sockets and anchor bolts, and all the 

necessary work to complete the work according to the execution plans, technical specifications, and instructions of the supervising engineer.
 بالمقطوعية : توريد وتركيب وتثبيت هيكل حديدي مجلفن بزاوبة ثابتة 15 درجة يتم تثبيته على قواعد خرسانية مسلحة(40×40 × 40) سم بارتفاع 1م من الامام ومن الجهة الخلفية 1.30م,  يعمل على حمل منظومة

 الالواح كاملة ( كل ستة الواح مع بعض ) ويتم توجيهها وتثبيتها باتجاه الجنوب وبحسب المقاطع الحديدية : للاعمدة مقاس     ( 80×40×3.15) ملم  و الجسور الرئيسية مقاس ( 80× 40×3.15) ملم و الجسور الثانوية
 مقاس ( 80× 40×3.15) ملم والقواطع مقاس ( 40×40×3.15 ) ملم و بحسب الاطوال والمقاسات المحددة في الرسومات  والسعر يشمل التوريد والتركيب والتثبت وجميع ابوال التوصيل والزوايا مع الدهان بالبرايمر ضد

 تنفيذ قواعد .  ( COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS )        الصداء ثم وجهين من اللون المطلوب وكل ما يلزم على ان تكون جميع المقاطع الحديدية السابقة وصفائح التثبيت من
بحديد قطر 12 ملم لجميع قواعد التثبيت ستى قواعد لكل مجموعة C25 خرسانية مسلحة (0.40× 0.40 × 0.40 )  خرسانة مسلحة

 يجب تثبيت الألواح وكذا تثبيت كابل التأريض على  الألواح باستخدام  مسامير ونتوت ويسرات غير قابلة للصدأ-  والعمل يشمل اعمال التخشيب وتوريد وقص ووضع الحديد  والصب  والسعر يشمل كل ما يلزم بما في ذلك -
ابوال التثبيت  والانكربولت وجميع  الاعمال اللازمة لإنهاء العمل حسب المخططات التنفيذية والمواصفات الفنية وتعليمات المهندس المشرف

LS 1
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Supply, installation, and installation of a galvanized steel structure that is mounted on reinforced concrete bases WITH FIXED Angele 15 degree  (40 × 40 × 40) 
cm with a height of 1 m from the front and 1.30 m from the rear, which supports the entire PV system (every 4 panels together) and is aligned and installed at 

the 15-degree angle to the south to the following steel sections:
Columns: (80 × 40 × 3.15) mm

Main bridges: (80 × 40 × 3.15) mm
Secondary bridges: (80 × 40 × 3.15) mm

Cuts: (40 × 40 × 3.15) mm
- PV modules must be fixed on the mounting structure, and earthing cables on the modules using anti-corrosive bolts, nuts, and washers.

The price includes supply, installation, fixing, all connecting sockets and corners, painting with primer against rust, then two coats of the desired color, and 
everything necessary, provided that all the previous steel sections and mounting plates are made of (COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS).

Execution of reinforced concrete bases (0.40 × 0.40 × 0.40) cm with C25 concrete with 12 mm diameter steel for all mounting bases. The work includes 
carpentry, supply, cutting, and placing of steel, and casting. The price includes everything necessary, including mounting sockets and anchor bolts, and all the 

necessary work to complete the work according to the execution plans, technical specifications, and instructions of the supervising engineer.
 بالمقطوعية : توريد وتركيب وتثبيت هيكل حديدي مجلفن بزاوبة ثابتة 15 درجة يتم تثبيته على قواعد خرسانية مسلحة(40×40 × 40) سم بارتفاع 1م من الامام ومن الجهة الخلفية 1.30م,  يعمل على حمل منظومة

 الالواح كاملة ( كل اربعة الواح مع بعض ) ويتم توجيهها وتثبيتها باتجاه الجنوب وبحسب المقاطع الحديدية : للاعمدة مقاس     ( 80×40×3.15) ملم  و الجسور الرئيسية مقاس ( 80× 40×3.15) ملم و الجسور الثانوية
 مقاس ( 80× 40×3.15) ملم والقواطع مقاس ( 40×40×3.15 ) ملم و بحسب الاطوال والمقاسات المحددة في الرسومات  والسعر يشمل التوريد والتركيب والتثبت وجميع ابوال التوصيل والزوايا مع الدهان بالبرايمر ضد

 تنفيذ قواعد   .  ( COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS )  الصداء ثم وجهين من اللون المطلوب وكل ما يلزم على ان تكون جميع المقاطع الحديدية السابقة وصفائح التثبيت من
بحديد قطر 12 ملم لجميع قواعد التثبيت ستى قواعد لكل مجموعة C25 خرسانية مسلحة (0.40× 0.40 × 0.40 )  خرسانة مسلحة

 يجب تثبيت الألواح وكذا تثبيت كابل التأريض على  الألواح باستخدام  مسامير ونتوت ويسرات غير قابلة للصدأ-  والعمل يشمل اعمال التخشيب وتوريد وقص ووضع الحديد  والصب  والسعر يشمل كل ما يلزم بما في ذلك -
. ابوال التثبيت  والانكربولت وجميع  الاعمال اللازمة لإنهاء العمل حسب المخططات التنفيذية والمواصفات الفنية وتعليمات المهندس المشرف
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Supply, installation, and installation of a galvanized steel structure that is mounted on reinforced concrete bases WITH FIXED Angele 15 degree  (40 × 40 × 40) 
cm with a height of 1 m from the front and 1.30 m 2 panels together) and is aligned and installed at the 15-degree angle to the south to the following steel sections:

    Columns: (80 × 40 × 3.15) mm
    Main bridges: (80 × 40 × 3.15) mm

    Secondary bridges: (80 × 40 × 3.15) mm
    Cuts: (40 × 40 × 3.15) mm

- PV modules must be fixed on the mounting structure, and earthing cables on the modules using anti-corrosive bolts, nuts, and washers.
The price includes supply, installation, fixing, all connecting sockets and corners, painting with primer against rust, then two coats of the desired color, and 

everything necessary, provided that all the previous steel sections and mounting plates are made of (COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS).
Execution of reinforced concrete bases (0.40 × 0.40 × 0.40) cm with C25 concrete with 12 mm diameter steel for all mounting bases. The work includes 

carpentry, supply, cutting, and placing of steel, and casting. The price includes everything necessary, including mounting sockets and anchor bolts, and all the 
necessary work to complete the work according to the execution plans, technical specifications, and instructions of the supervising engineer.

 بالمقطوعية : توريد وتركيب وتثبيت هيكل حديدي مجلفن بزاوبة ثابتة 15 درجة يتم تثبيته على قواعد خرسانية مسلحة(40×40 × 40) سم بارتفاع 1م من الامام ومن الجهة الخلفية 1.30م,  يعمل على حمل منظومة
 الالواح كاملة ( كل سبعة لوحين مع بعض ) ويتم توجيهها وتثبيتها باتجاه الجنوب وبحسب المقاطع الحديدية : للاعمدة مقاس     ( 80×40×3.15) ملم  و الجسور الرئيسية مقاس ( 80× 40×3.15) ملم و الجسور الثانوية
 مقاس ( 80× 40×3.15) ملم والقواطع مقاس ( 40×40×3.15 ) ملم و بحسب الاطوال والمقاسات المحددة في الرسومات  والسعر يشمل التوريد والتركيب والتثبت وجميع ابوال التوصيل والزوايا مع الدهان بالبرايمر ضد
 تنفيذ قواعد     ( COLD-FORMED GALAVANIZED STEEL SECTIONS )        الصداء ثم وجهين من اللون المطلوب وكل ما يلزم على ان تكون جميع المقاطع الحديدية السابقة وصفائح التثبيت من

بحديد قطر 12 ملم لجميع قواعد التثبيت ستى قواعد لكل مجموعة C25 خرسانية مسلحة (0.40× 0.40 × 0.40 )  خرسانة مسلحة
 يجب تثبيت الألواح وكذا تثبيت كابل التأريض على  الألواح باستخدام  مسامير ونتوت ويسرات غير قابلة للصدأ-  والعمل يشمل اعمال التخشيب وتوريد وقص ووضع الحديد  والصب  والسعر يشمل كل ما يلزم بما في ذلك -

. ابوال التثبيت  والانكربولت وجميع  الاعمال اللازمة لإنهاء العمل حسب المخططات التنفيذية والمواصفات الفنية وتعليمات المهندس المشرف
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Per linear meter: Supply, execution, and installation of the desired color aluminum L-shaped divider for the control room, with a height of 2.2 meters, 
made of aluminum with fiberglass, and the installation of 4×8 mm tubes every 1 meter horizontally and every 1.5 meters vertically. The work also 

includes the creation of a 1×2.2 meter aluminum door with a lock, the installation of a 30×30 cm air extraction fan, and electrical connection, and the 
price includes rails, accessories, and all necessary materials to complete the item according to the consultant's instructions.

 و بارتفاع 2.2م من الألمونيوم مع الفيبر و أن يتم تركيب تيوبات 4*8مم كل 1 متر بالاتجاه العرضي وكل L بالمتر الطولي: توريد و تنفيذ وتثبيت قاطع ألمونيوم باللون المطلوب لغرفة التحكم على شكل
 بالاتجاه الطولي مع عمل باب 1*2.2م من الألمونيوم  مع القفل مع تركيب مروحة شفط الهواء مقاس 30*30 سم و الربط بالكهرباء و السعر يشمل  الربلات و الإكسسوارات وكل ما يلزم لإنهاء البند 1.5

.و حسب توجيهات الاستشاري

ML 1
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Per numbers: Supplying and installing a metal nameplate for the project in both Arabic and English languages upon site delivery directly. The 
dimensions of the panel should be 1.60m x 1.40m, mounted on a concrete base below the surface, elevated 1.20cm from the ground, and installed on the 

public street according to the drawings, specifications, and consultant's instructions.
 ، بالعدد :  توريد وتركيب  لوحة اسمية معدنية للمشروع  باللغتين العربية والانجليزية عند استلام  الموقع مباشرة وتكون أبعاد اللوحة  ( 1.60 × 1.40 )م  وتثبت في  قاعدة خرسانية  تحت  الأرض

وترتفع من الأرض 1.20 سم وتركب  بالشارع  العام وحسب الرسومات والمواصفات وتوجيهات الاستشاري

No. 1
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Battery Integration Box ( BUSBAR )

صندوق دمج البطاريات

Metal Panel for the project
لوحة المشروع

Steel structure on the surface for mounting the panels and control room.
هيكل حديد على السطح لتثبيت الألواح و غرفة التحكم

Fire extinguishers
طفايات الحريق

Grounding and Lighting systems for the assembly and devices
نظام التأريض للمجموعة و الأجهزة و حماية من الصواعق
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One time: Supplying and installing a metal box (50x60 cm) for integrating batteries, consisting of two high-quality copper rods. The box should 
withstand a minimum of 400 amperes (BUSBAR). The price includes everything necessary to complete the item according to the consultant's 

instructions.
 بالعدد : توريد وتركيب صندوق معدني ( 50× 60 ) سم ، يجب أن يكون غطاء الصفيحة والإطار الخارجي للصفائح بسمك 1.5 مم ومطلي بالكهرباء الساكنة. مقاوم للرطوبة والصدى والماء (مسحوق

 ما ( BUSBAR )  مطلي) والسعر يشمل قاعدة معدنية للوحة بارتفاع 60 سم ، وذلك لدمج البطاريات  مكون من قضيبين من النحاس على ان يكون  النحاس ذو جودة عالية  , وعلى ان يتحمل الصندوق
.لايقل عن 400 امبير   و السعر يشمل كل ما يلزم لإنهاء البند وحسب تعليمات الاستشاري

No. 1
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One time: Supplying and installing a metal box (50x60 cm) for integrating batteries, consisting of two high-quality copper rods. The box should 
withstand a minimum of 625 amperes (BUSBAR). The price includes everything necessary to complete the item according to the consultant's 

instructions.
 بالعدد : توريد وتركيب صندوق معدني ( 50× 60 ) سم ، يجب أن يكون غطاء الصفيحة والإطار الخارجي للصفائح بسمك 1.5 مم ومطلي بالكهرباء الساكنة. مقاوم للرطوبة والصدى والماء (مسحوق

 ما ( BUSBAR )  مطلي) والسعر يشمل قاعدة معدنية للوحة بارتفاع 60 سم ، وذلك لدمج البطاريات  مكون من قضيبين من النحاس على ان يكون  النحاس ذو جودة عالية  , وعلى ان يتحمل الصندوق
.لا يقل عن 625 امبير و السعر يشمل كل ما يلزم لإنهاء البند وحسب تعليمات الاستشاري

No. 1
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  لموردين والمقاولين ومقدمي الخدمات: ا مدونة سلوك 

  بالالتزامات   الكامل  الالتزام  الخدمات  ومقدمي   موردينا  من  ونتوقع  المسؤول  التوريد  بمبادئ  ( CRS) الكاثوليكية  الإغاثة خدمات    منظمة تلتزم   
على    CRS  وأحكام  شروط   لتشمل   السارية   التعاقدية الصلة/المطبقة  ذات  المحلية  البيئية    معذلك    خلاف والقوانين  الحوكمة  معايير  اتباع 

الأعمال المعترف بها دوليا. كما ونتوقع من موردينا تنفيذ هذه المعايير مع مورديهم ومقاوليهم من الباطن، على النحو    حوكمة و  والاجتماعية
العالمي   الميثاق    الإنسان المتحدة وحقوق    للأمم  الإرشادية ، والمبادئ    lUnited Nations Globaدة  المتح  للأممالمستوحى من مبادرة 

,United Nations Guiding Principles and Human Rights   ،في   الأساسية منظمة العمل الدولية بشأن المبادئ والحقوق  وإعلان
،     International Labour Organization's Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work  العمل

 . CRS’ Policies, Procedures andالمعمول بها  CRS، وسياسات وإجراءات ومعايير ETI  ETI Base Code ل ـ  الأساسية والمدونة  
 Standards  .  

 

  : الاجتماعية ) 1

 والإساءة  والاستغلاللتحرش الجنسي ا  مثلجميع أشكال التحرش  تحريم exploitation and abuse  الاستغلال ، بما في ذلك  
أنواع النشاط الجنسي مع طفل يعتبر اساءة جنسية    من  نوع  أي .    trafficking in personsبالبشر    والاتجارالجنسية،    والإساءة 

  .عاما 18بأنه لشخص يقل عمره عن  بغض النظر عن العمر المحلي المقبول والذي يُعرف 
   الاستغلال بما في ذلك    عليهم،والرد    م والتصدي له والإساءة  والاستغلال وضع آليات لمنع ومعالجة التحرش والتحرش الجنسي  

  .بالبشر والاتجارالجنسية  والإساءة 
  الأطفالغير الطوعي وعمل  والعمل  ة المعلنة دوليًا وحظر العمل الجبري والسخر الإنساندعم حماية حقوق.  
 في    ما عا  18دون سن    الأطفال أو تشغيل    وظيف. لا تقم بت عاما15الذين تقل أعمارهم عن    الأطفال أو تشغيل    وظيف تقم بت   لا

  .أعمال تنطوي على مخاطر نفسية أو جسدية أو تتعارض مع التعليم
    ،أساس    علىمن التمييز    ال وخ  الوطنية، مع القوانين    افقيتومعاملة الموظفين بكرامة واحترام وتوفير مكان عمل آمن وصحي

سرية يسهل الوصول إليها   إبلاغ آليات  توفير. وجد   ان الإعاقةالجنسي أو الثقافة أو  ميل أو الدين أو ال العمر العرق أو الجنس أو 
  والاستغلال   الإساءة وغ عن مخاوف أو شكوك بشأن أي شكل من أشكال التحرش  لإبلال  الآخرينللموظفين وأصحاب المصلحة  

 .أو الموظفين الإدارة والممارسات غير القانونية المحتملة من قبل  أعلاه الموصوف 
 الانتقامبحماية المخبرين أو المبلغين عن المخالفات من  الالتزام. 
  المعمول بها محليا. دعم حرية تكوين الجمعيات والحق في المفاوضة الجماعية على النحو المنصوص عليه في القوانين 
   المعايير القانونية الوطنيةب  تفيوساعات العمل التي  الأجور ضمان. 

 
   :كمةالحو) 2

 الاحتكار الحصر مكافحة    لا الوطنية والدولية المعمول بها بما في ذلك على سبيل المثال    التجارة  ولوائحبجميع قوانين    الالتزام  
 .والضوابط التجارية وأنظمة العقوبات

   ات التجاريةلاقالنظر في نزاهة العمل كأساس للع.  
  الإرهابوتمويل   الأموالحظر كافة أنواع الرشوة والفساد وغسيل.  
  ف  التأثير على قرارات العمل أو تشجيعهم بطريقة أخرى على التصر   بهدف تقديم الهدايا للمسؤولين الخاصين أو العموميين    حظر

  .بما يتعارض مع التزاماتهم
    احترام الخصوصية والمعلومات السرية لجميع موظفيك وشركائك في العمل وكذلك حماية البيانات والملكية الفكرية من سوء

 . الاستعمال
    شروط راك  إد  البيانات  مالكوضع معايير لحماية البيانات وإدارتها والتي تتناول جمع البيانات وحمايتها والتخلص منها. على  

البيانات   توفير  ومبادئ  لـ    وفقاوأحكام  المسئولة  البيانات  ومبادئ   CRS  CRS Responsible Data Values andلقيم 
Principles   . 

  للقوانين واللوائح والمعايير المعمول بها الامتثال، مما يسهل الامتثال لإدارةتنفيذ سياسة وإجراءات مناسبة. 
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   :) البيئة3

 مة المعمول بها. لااتبع جميع لوائح البيئة والصحة والس 
   والسليم بيئيًا لمنتجاتك.  الآمنوالتخلص   والاستخدامتعزيز التطوير والتصنيع والنقل 
  تعادل المتطلبات المعمول بها والتي  وسلامتهالمناسبة التي تلبي جودة المنتج  الإدارةاستخدام سياسات وإجراءات  من التأكد.  
 استخدام الموارد   • .المخاطر الكامنة في عملياتك ومنتجاتك  حماية الجمهور من  وكذلكحياة وصحة موظفيك وجيرانك،    بحماية  قم

 .في الهواء والماء والتربة الانبعاثاتبكفاءة، وتطبيق تقنيات موفرة للطاقة وصديقة للبيئة وتقليل النفايات، وكذلك 
   الحكومية   المانحة   الجهات  من   المقدمة   العقود   أو   المنح  من  العديد  من   مستفيد  هي  الكاثوليكية  الاغاثة  خدمات  منظمة   لأن  نظرا  

  بالجهات  الخاصة  الامتثال  اجراءات   تضمين  يمكن  بانه  هذا  بموجب  الخدمات   ومقدمي  الموردين  جميع  إخطار  يتم  الخاصة و  والعامة
 . الخدمات  أو السلع شراء   خلالها من يتم التي القانونية  الإدارة في  المانحة

  
  خطوات  تتخذ  سوف و   امتثالك  لضمان  الواجبة   العناية   تقييمات  أو   تدقيق   عمليات   إجراء   في   بالحق   الكاثوليكية  الاغاثة   خدمات   منظمة   تحتفظ
  CRS. المخاوف  لمعالجة أخرى  بطريقة المناسب الإجراء اتخاذ  أو  للتحقيق معقولة

  . أعلاه المذكورة بالمتطلبات  الالتزام لعدم  علاقة أي  إنهاء في  بالحق  لنفسها  CRS تحتفظ

  والاستغلال  والإساءة  المضايقة  التحرش، أشكال  من  شكل أي  حول   شكوك  أو  مخاوف  أي  لديك كان إذا

  أي  خلال  من  لإبلاغ  منك  تطلب CRS  فإن   اللائق،  غير  أو  القانوني  غير   السلوك  أو   CRS  بـ  الخاصة  الصون  سياسة   وفي  أعلاه  الموصوفة 
  : التالية  القنوات من

  الكاثوليكية الإغاثة هيئة  منظمةإدارة. 
 الموقع   http://bit.ly/crshotline :CRS Whistleblower   
 الالكتروني البريد  : alert@crs.org 
  1-866-295-2632 سكايب / هاتف 
  البريد: (علامة "سري"    : ( 
  الكاثوليكية  الإغاثة ناية : المستشار العام لخدمات ع

 228 W. Lexington Street 

 Baltimore, MD 21201  

 CRS) .الكاثوليكية الإغاثة خدمات  منظمة أمًرا مهًما بالنسبة ليعد ضمان مبادئ التنمية المستدامة في سلسلة التوريد الخاصة بنا 
  لقواعد السلوك الخاصة بك أو سياسات الشركة التي تتبنى هذه المعايير. الامتثال  خلالنتمنى منك كشريك لنا أن تظهر التزامك من (

الكاثوليكية في شكل أمر شراء أو عقد أو اتفاقية ، فإنك تقبل ضمنيًا أدوار   الإغاثة التجارية من منظمة خدمات  للأعمال بقبولك 
  .ومسؤوليات مؤسستك الموضحة في هذا المستند 

 



SUPPLIER / SERVICE PROVIDER CODE OF CONDUCT 

Catholic Relief Services (CRS) has committed to the principles of responsible sourcing and we expect our 
suppliers and service providers to fully follow the applicable contractual obligations to include CRS terms 
& conditions, local and relevant/otherwise applicable laws and to adhere to internationally recognized 
environmental, social, and corporate governance standards. We also expect our suppliers to implement 
these standards with their suppliers and subcontractors, as inspired by the United Nations Global 
Compact initiative, the United Nations Guiding Principles and Human Rights, the International Labour 
Organization's Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work, ETI Base Code, and applicable 
CRS’ Policies, Procedures and Standards. 

1) SOCIAL

• Prohibit all forms of harassment, sexual harassment, exploitation and abuse, including sexual
exploitation and abuse, and trafficking in persons.1 All sexual activity with a child, defined as
person under the age of 18 years, is considered sexual abuse regardless of local age of consent.

• Have mechanisms in place to actively prevent, address, and respond to harassment, sexual
harassment, exploitation and abuse, including sexual exploitation and abuse, and trafficking in
persons.

• Support the protection of internationally proclaimed human rights and prohibit forced, bonded,
and involuntary labor and child labor.

• Do not recruit or employ children under the age of 15 years. Do not recruit or employ children
under 18 years for work that is mentally or physically dangerous or interferes with schooling.

• Treat employees with dignity and respect and supply a workplace that is safe and hygienic,
complies with national laws, and is free from discrimination on the basis of race, gender, age,
religion, sexuality, culture or disability.

• Provide accessible and confidential reporting mechanisms for employees and other
stakeholders to report concerns or suspicions of any forms of harassment, abuse and
exploitation described above and potentially unlawful practices by management or employees.

• Commit to protecting reporters or whistleblowers from retaliation.

• Uphold the freedom of association and the right to collective bargaining as set out within
applicable laws.

• Ensure wages and working hours meet national legal standards.

2) GOVERNANCE

• Abide by all applicable national and international trade laws and regulations including but not
limited to antitrust, trade controls, and sanction regimes.

• Consider business integrity as the basis of business relationships.

• Prohibit all types of bribery, corruption, money laundering and terrorism financing

• Forbid gifts to private or public officials that aim to influence business decisions or otherwise
encourage them to act contrary to their obligations.

• Respect the privacy and confidential information of all your employees and business partners
as well as protect data and intellectual property from misuse.

• Have data protection and managements standards in place that address data collection,
safeguarding, sanitation and disposal. The data owner is aware of the data provision terms and
conditions and supplies consent as per CRS Responsible Data Values and Principles

• Implement a proper Compliance Management policy and procedure, which facilitate
compliance with applicable laws, regulations, and standards.

1 Refer to pages 6 and 7 of CRS’ Policy on Safeguarding for further details on prohibited exploitative conduct, including procurement of 

commercial sex, employment practices, and relationships with beneficiaries that are exploitative or abusive. 

http://www.crs.org/
http://www.unglobalcompact.org/
http://www.unglobalcompact.org/
https://www.unglobalcompact.org/library/2
https://www.ilo.org/declaration/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/declaration/lang--en/index.htm
https://www.ethicaltrade.org/sites/default/files/shared_resources/ETI%20Base%20Code%20%28English%29.pdf
https://www.crs.org/about/compliance
https://www.crs.org/sites/default/files/tools-research/safeguarding_policy_.pdf
https://www.crs.org/sites/default/files/tools-research/safeguarding_policy_.pdf
https://www.crs.org/about/compliance/crs-responsible-data-values-principles
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3) ENVIRONMENT

• Follow all applicable environmental, health and safety regulations.

• Promote the safe and environmentally sound development, manufacturing, transport, use and
disposal of your products.

• Ensure by using proper management policies and procedures that product quality and safety
meet the applicable requirements.

• Protect your employees’ and neighbors’ life and health, as well as the public at large against
hazards inherent in your processes and products.

• Use resources efficiently, apply energy-efficient and environmentally friendly technologies and
reduce waste, as well as emissions to air, water, and soil.

Because CRS is a recipient of numerous grants or contracts provided by governmental, public, and 
private donors, all suppliers and service providers are hereby notified that other donor-specific 
compliance measures may be included in the legal instrument through which goods or services are 
procured.    

CRS reserves the right to conduct due diligence audits or assessments to ensure your compliance and 
will take reasonable steps to investigate or otherwise take appropriate action to address concerns. CRS 
reserves the right to terminate any relationship for non-adherence to the above mention requirements. 

Should you have any concerns or suspicions of any forms of harassment, abuse and exploitation 
described above and in CRS’ Safeguarding Policy, illegal or improper conduct, CRS requires you to report 
through any of the following channels: 

• CRS Management

• CRS Whistleblower site: http://bit.ly/crshotline

• Email:  alert@crs.org

• Phone/Skype:  1-866-295-2632

• Mail: (mark “Confidential")
Attention:  General Counsel

Catholic Relief Services

228 W. Lexington Street

Baltimore, MD 21201 

Ensuring the principles of sustainable development in our supply chain is important to CRS. We hope 
that as our partner you show your commitment via compliance with your own code of conduct or 
company policies that embrace these standards. 

In accepting business from CRS in the form of a purchase order, contract, or agreement, you are 
implicitly accepting your organization’s roles and responsibilities outlined in this document.  

http://bit.ly/crshotline
mailto:alert@crs.org

